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Annotation. When teaching foreign students in Russian for the disciplines of technological courses one of the
problems is the lack of full conformity of technical terms translation. In dictionaries the word corresponds to
several variants of translation, and for technical terms from different industries is sometimes different on the
meaning. In most cases foreign students have no practical experience in the field of mechanical engineering, do
not know used terms and even when properly translated have no idea what it is. Therefore much attention is
focused on the explanation of each word or term, it is verified whether the student understands their meaning.
About methods of teaching in the classroom and at home preparing for foreign students are reported.

Communication is also used on the Internet, links to electronic resources.

B HU TIIY Benércs oOydeHHEe MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB HAa PYCCKOM M HA AHIJIMHCKOM SI3BIKAX IIO
o0memMy ydeOHOMY IUIaHy, 10 WHAWMBHIyalbHOW TpOrpaMMe M B IOpSAKE akaaeMuueckoro obmena. [lpu
00y4eHNH WHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB, 00YYaIOMIMXCS HA PYCCKOM S3bIKE, 10 JUCHUILIMHAM TEXHOJOTHMYECKOTO
HalrpaBjeHUss OJHON M3 HpoOJieM SIBJIAETCS HEMOJHOE COOTBETCTBHE MEPEBOAA TEXHHYECKHX TEPMHHOB. B
CJI0BapsiX CIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO BAPUAHTOB IIEPEBOAA, a JUI1 TEXHUYECKMX TEPMHUHOB W3 Pa3sHBIX
OTpacyieil MPOMBIIUICHHOCTH OHM MOPOIl MaleKu Ipyr OT Apyra IO 3HadeHWio. B OoJibpHmIMHCTBE CiydaeB
WHOCTPAHHbIE CTYJEHTHI [0 W3y4YCHUS TEXHWYECKUX NUCHHUIUIMH HE MMEIOT MPAKTUYECKOrO ONbITa B 00nacTu
MAaIIMHOCTPOEHHUS, BCTPEYAIOIIUXCS TEPMHHOB HE 3HAIOT M HaKe IPH IPABUIBHOM IIEPEBOAE HE HMMEIOT

MPEICTaBICHUS, YTO ITO Takoe (HalpuMep, CIOBa «3€HKep» WiIN «kaiomia»). [losTomy OonbpIioe BHHUMaHHE
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ynensiercsi 0ObSICHEHUIO Ka)KAOTO CJIOBa MM TEPMHUHA, IPOBEPSETCS, NPABHJIBHO JIM IOHUMAET CTYIEHT HX
3HaYCHHE.

Jdnst ynoGctBa OOydYeHMs HMHOCTPAHHBIX CTYICHTOB Ha PYCCKOM f3BIKE HaMH PEKOMEHIyeTcs
UCIIOJIB30BATh JIOMOJHUTENBHO M TEPMHUHBI HA aHIJIMACKOM S3BIKE, MOCKOJIBKY OSJICKTPOHHBIC MEPEBOIYHKH
UMEIOT Ooiiee pa3BUTHIE CJIOBAapH C AHTIMKICKOTO HA POINHOM SI3BIK CTyNeHTa (KUTAWCKWi, BbETHAMCKUH,
TYpPEIKHHA ! T.I1.).

OOwime TeXHHYECKUX TEPMUHOB IPH HM3YYEHHHM JUCHUIUIMH TEXHUYECKOTO M TEXHOJOTMYEeCKOTO
HAaIpaBJeHUsI NPUBOAUT K YBEIWYECHHUIO TPYIOEMKOCTH OOyUYEHHUS Y CTYAECHTOB, MHOTO BPEMEHH YXOIHT TaKXkKe
Ha 3aHATHAX TIPU N3YyUYEHUH JaXKe IPOCTHIX pa3zesoB. sl yMeHbIIeHUS TPYA0EMKOCTH O0YUYEHUS U yBEINYCHHS
3 dexTHBHOCTH HEOoOXOIMMO HaKaHyHE HaBaTh CTYACHTaM 33/laHAEC Ha HM3YYCHHE MO Y4eOHOMY MOCOOHIO
pasnerna, KOTOpbId OyAeT paccMaTpuBaThCs Ha CICAYIOIIEM 3aHATHH. UTEHHE TEKCTa IO3BOJISIET CTYACHTY
BBIOPATh ONTHMAJBHBII Ul HEr0 TEMI M3Yy4YCHUS, JIy4lle MOHMMAETCS NPOU3HOLICHHE CJIOB IO CPaBHEHHIO C
YCTHOW peubto (T.K. B PYCCKOM S3bIKE HAIHMCaHUE CIIOBA TOYHO COOTBETCTBYET €r0 HPOU3HOLICHHIO H
TPAHCKPHIILUSA HE TpeOyeTcs). B yueOHOM mocoOuu skenaTeIbHO UMETh II0ccapuii Hanbosiee BaXKHbIX TEPMHHOB
C JIOCTaTOYHO MOJIPOOHBIM 00BsICHEHHEM UX 3HaueHus. [locie BbIIaun 3ajaHusl HEOOXOJMMO KPaTKO OOBSICHUTD
OCHOBOIIOJIATAIOLINE MOMEHTBI, YTOOBI IIPH CAMOCTOSITEIbHOM M3yYEHUH CTYACHT YK€ OPUCHTHPOBAJICS B HOBOM
JUISL HETO MaTepuaie.

[pu Bblmaye 3agaHusl YKa3bIBAIOTCS CCHUIKH Ha 3JIGKTPOHHBIC pecypchl kKadenpbl u yHHBepcuTera. Ha
HHMX Pa3MENIAIOTCsl He TOJBKO JOMOJHUTENBHbBIE CIIPaBOYHBIE MATEPUAbl U JONOJHHUTEIbHAS MHGOPMALUs MO
JMCLMIUIMHE, HO ¥ BUJIEOMAaTePHAIIbI, IO3BOJISIOIIHE JIYYIlIe MOHATh H3JIaracMblii MaTepHal.

[lpy ynan€HHOM W3YyYeHWH IUCLMIUTMHBI CTYISHTHI MOTYT 3aJaTh BOIPOCHI, HCIIONB3YsS HHTEPHET.
Jlyamnii pe3ynbTar TpH OOBSICHEHHH TOCTUTACTCS TPH HCIONB30BaHUM SKYPe, MOCKOJBbKY MpPH H3YYCHUH
CHEUUAJIbHBIX JUCHUIUIMH 4YacTo TpedyeTcsi Moka3, B TOM 4YHMCIe M JWHAMHUKH Ipolecca. MHpopmanuo no
ceaHcy BbIX0JIa Ha SKYpe CTyIeHThI MOTYT MOAy4UTh 1o SMS.

3aHsTHE HEOOXOJMMO HAaUYMHATH C OTBETOB HA BOIPOCHI, TOSBUBLIMECS Y CTYJEHTOB IOCIE JIOMAIHEro
u3ydeHusi paszjena. HeoOxonumo Takke chenaTh KpaTKHH ompoc. DTHM CTHMYJIHPYETCS CaMOCTOSTENbHas
paboTa CTYISHTOB, IPOBEpsieTCS CTENECHb WX IMOATOTOBJICHHOCTH. [locie ompoca HEoOXOAUMO HOAPOGHO
OOBSCHUTH pa3fiel, H3yYeHHBIH CTylneHTaMH Joma. Ha 3aHATHM HEOOXOJUMO HCHOJIB30BATH IUTAKATHhI,
JIEMOHCTPHPOBATh MHCTPYMEHTHI U MX paboTy, MOKa3bIBaTh BUICOPOJIMKH 0 W3ydaeMoOMy paszeiy. Bo Bpems
00BSCHEHUs HaJI0 00s13aTeIbHO 331aBaTh BONPOCHI JUIsl MOOYKAEHHS pabOThl CTYJJCHTOB M BBISICHEHHS CTEIICHH
MOHMMaHHUs UMH paccMaTpHBaeMoOro Marepuana. Hapsay ¢ yCTHBIMH BOIpocamMu HEOOXOIUMO TMPOBOIMTH U
MHKPOKOHTPOJIbHBIE, PACCUUTAHHBIE HA HECKOJIbKO MHHYT, B KOTOPBIX CTYACHT KPaTKO OTBEYAeT B MUCbMEHHOU
(hopme Ha KOPOTKHE BONPOCHI, AENaeT He0OXoauMbIe BhIuncieHns. Cpa3y ke Mociie MUKPOKOHTPOJILHOM MaéTcs
NPaBWILHBIA OTBET, BBISICHSAETCS TPUYMHA HETIOHNMAaHU (€CIIM CTYIEHTOM ObUI JaH HETIPaBUIIbHBIA OTBET).

Berlimeonncannast MeToaMKa paboThl OYeHb TPYJOEMKa, Ha U3YUEHHE pasJiesia TpaTuTCs MOpol B JBa-TpU
pasa Oouibllle BpeMEHM, 4YeM IIpH PaboTe C PYCCKOS3BIUYHBIMM CTylneHTamH. [yt oOecriedeHHs H3y4eHUs
JUCLMIUIMHBI B COOTBETCTBHM C y4EOHBIM IDIAaHOM (2 OH TaKOH k€, YTO M Y PYCCKOS3BIYHBIX CTYIEHTOB),
HEOOXOAMMO BTOPOCTEIICHHBIE Pa3feNibl BEIHOCHTH TOJBKO Ha CaMOCTOSTENBHOE H3Y4YEeHHE C IIOCIIEAYIOIICH
IPOBEPKOM B BHJEC NHCbMEHHBIX KOHTPOJBHBIX MM KPaTKHX YCTHBIX ompocoB. IIpym 3TOM jkenmarenbHO

KOHTPOJHMPYEMBIE pa3feisl APOoOUTh Ha JTOCTATOYHO MENKHE ITOIPAa3IeNbl IS MPEeIOTBPALICHNS HACTYIUICHUS
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CTYIOpa WJIM COCTOSIHUSI OE€3BICXOJJHOCTH y CTYJCHTOB M3-32 HEBO3MOKHOCTH OCWIIUTH M3YY€HHE JOCTATOYHO
60MBIIOTO AT HUX pa3fena.

IIpn oOy4eHMM WHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB, OOYYalOIIMXCS Ha aAHIVIMHCKOM S3BIKE, IIPOOIEMBI
yCyryOIISIIOTCS TTOPOi HENTPAaBIWIIBHBIM IPOM3HOIIEHHEM KaK MIPENoAaBaTeIeM, Tak U cTyAeHTaMu. CTyAeHTHI U3
WMupun, Yexun, Kunpa, Hurepuu u ap., rae aHrIMicKuil 361K JOCTATOYHO PacpOCTPAHEH WU JaXKe SIBISIETCS
TOCYAAapCTBEHHBIM, MPOU3HOCST CJIOBa YETKO M TNPABMIBHO, XOTS MMEIOTCS U OCOOCHHOCTH HPOW3HOIICHHS
HEKOTOPBIX cJI0B. MHorue cryaeHTsl u3 Kurtas unu BeeTHaMa UMEIOT HEUETKYIO JUKIUIO, 32 KOTOPOH MBITAIOTCS
CKPBITh IIPOOJIEMBI C MPOM3HOLICHWEM. Takue CTYAEHTHl HMEIOT NpoOJieMbl M C IOHHUMaHHEM pedH
npenofasarens. B atom cimydae Oosbmmit ymop IODKEH JAelaTbCs Ha UYTEHHME, JOMOJHSS WIH TOBTODSA

MHOTOKPATHO HUCIIOJIb3YyCMbIC OCHOBHBIC TCPMHUHBI.

HCCIEJOBAHUE YACTOTHOI'O PACITPEJEJIEHUA AHA®OPBI B PASHOYPOBHEBBIX
AIJAIITUPOBAHHBIX PYCCKOSA3BIYHBIX TEKCTAX KAK IIPUJIOKEHUE K 3AJTAYE
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THE STUDY OF ANAPHORA FREQUENCY DISTRIBUTION IN MULTILEVEL ADAPTED RUSSIAN
TEXTS AS ASUPPLEMENT TO THE AUTOMATIC REFERENCE RESOLUTION TASK
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Annotation.The article considers the problems of automatic anaphora resolution in Russian texts and provides a
brief description of reference classifications. The analysis of frequency distribution of model anaphora is
performed on the training materials suggested to the international students within the learning process by the
department of Russian as Foreign, TPU. The course material given in the study covers the following knowledge
levels: elementary level (A1), basic level (A2) and first certification level (B2). The purpose of the given article is
to provide statistical assessment of these or those types of anaphora depending on the level of the material
considered, as well as to determine what types are more common and to indicate the future direction in the study

of automatic reference resolution problems of Russian texts.

IIpobnema pedepeHIH PYyCCKOS3BIYHBIX TEKCTOB HA TAHHBIM MOMEHT OCTAeTCsI HEPEIICHHOH MpobeMoit
JIMHTBOTIPOLIECCOPHBIX cucTeM. ONHOM M3 TakuX CHCTEM SBJISIETCS MHTEJUICKTyallbHas oOydaromias cHucTeMa
KJIMOC [1], pazpadarsiBaecmast B TIIY mis oOydeHust pycCcKOMy sI3bIKY Kak MHOCTpaHHOMY. JlaHHas cucrema
OTJIMYACTCs OT CYIIECTBYIOIIUX DJICKTPOHHBIX O0YYaIOIIMX CHCTEM HAMYUEM HMHTEJIEKTYaJlbHOI'O MOAXOAA K

00paboTke ecrecTBeHHO-s3bIKOBBIX (ESI) TekcToB, B TOM 4mcie W OTBETOB cryaeHTa. ONHOW M3 BaXKHEHIIMX
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